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INTRODUZIONE
Grazie per avere scelto Compex®. Compex Ayre™ è un massaggiatore elettrico a batteria indicato per alleviare 
temporaneamente piccoli dolori e/o sofferenze muscolari e per aumentare temporaneamente la circolazione 
nelle zone trattate. Questo viene effettuato tramite una pompa controllata elettronicamente che eroga un 
determinato volume di aria ai manicotti applicati sulle gambe che, a loro volta, comprimono i polpacci o le cosce 
per facilitare il flusso sanguigno dagli arti inferiori.

• Per utilizzare correttamente questo prodotto, assicurarsi di leggere le istruzioni prima dell’uso.

• Per un uso sicuro e corretto di questo prodotto, leggere e comprendere appieno le “avvertenze di 
sicurezza” contenute in questo manuale.

• Si consiglia di conservare questo manuale nella custodia e con il prodotto, in questo modo sarà sempre a 
portata di mano e non andrà perso facilmente.

• Questo prodotto non è un dispositivo medico e non è da utilizzare per trattare condizioni mediche o in 
ambienti medici.

CONTROINDICAZIONI
QUESTO DISPOSITIVO NON DEVE ESSERE UTILIZZATO PER TRATTARE LE SEGUENTI CONDIZIONI:

Soggetti con trombosi venosa profonda sospetta, attiva o non trattata, malattia vascolare ischemica grave, 
aterosclerosi, edema polmonare, insufficienza cardiaca congestizia grave, tromboflebite o infezione attiva;

• Quando i manicotti potrebbero interferire con le seguenti condizioni delle gambe: legatura venosa, 
gangrena, dermatite, ferite aperte, recente innesto cutaneo, edema massivo o deformità estrema della 
gamba.

• Non per l’uso su qualsiasi neuropatia. Non utilizzare su estremità insensibili al dolore.

• Non utilizzare qualora sia da evitare un aumento del ritorno venoso o linfatico.

         AVVERTENZE
• Non tentare di riparare il dispositivo.

• Non tentare di aprire o rimuovere le coperture.

• Non rimuovere l’unità pompa dal manicotto.

•  Non tentare di modificare o cambiare il dispositivo.

• Non tentare mai alcuna manutenzione mentre il dispositivo è in uso.

• Non utilizzare in un ambiente umido.

• Non immergere il dispositivo in alcun liquido per nessun motivo.

• Non posizionare il dispositivo in autoclave per nessun motivo.

• Apparecchio non idoneo all’uso in presenza di una miscela di anestetico infiammabile con aria, ossigeno o 
protossido di azoto.

• Se esposto a temperature inferiori a 10 °C (50 °F), consentire al dispositivo di riscaldarsi a temperatura ambiente.

• Non sottoporre il dispositivo a urti estremi, come la caduta della pompa.

• Questo dispositivo può interferire con il funzionamento di apparecchiature di comunicazione a radiofrequenza 
portatili e mobili.

• Gli stivali sono destinati all’uso da parte di una sola persona.
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INTERPRETAZIONE DEI SIMBOLI  
Le informazioni essenziali per un uso corretto saranno indicate usando i simboli corrispondenti. I seguenti simboli 
possono essere visualizzati sul dispositivo e sull’etichettatura.

CONDIZIONI AMBIENTALI PER IL NORMALE FUNZIONAMENTO, TRASPORTO E STOCCAGGIO

• Temperatura ambiente operativa normale: 5~40 °C

• Umidità ambientale operativa normale: ≤ 80% RH

• Temperatura ambiente di conservazione e trasporto: -25~70 °C

• Umidità ambientale di conservazione e trasporto: ≤ 93% RH

• Pressione atmosferica di esercizio normale: 80 kPa - 110 kPa

• Pressione atmosferica di conservazione e trasporto: 70 kPa - 110 kPa

          PRECAUZIONI
• Interrompere l’utilizzo del dispositivo in caso di gonfiore, irritazione della cute o qualsiasi altra sensazione 

spiacevole o dolorosa e consultare un medico.

• Allentare immediatamente i manicotti se si avvertono pulsazioni o dolore, i manicotti potrebbero essere 
stati applicati troppo stretti.

• Le persone con diabete o malattie vascolari richiedono frequenti valutazioni della cute; consultare un 
medico.

• Le persone che utilizzano dispositivi di riscaldamento in combinazione con i manicotti richiedono frequenti 
valutazioni, poiché potrebbe verificarsi irritazione della cute; consultare un medico.

• Le persone che sono in posizione litotomica supina (con o senza manicotti) per un periodo di tempo 
prolungato richiedono un’attenzione particolare per evitare la sindrome compartimentale delle estremità; 
consultare un medico.

LOT

SN

Consultare le istruzioni per l’uso

Simbolo per “RAPPRESENTANTE 
AUTORIZZATO PER LA COMUNITÀ EUROPEA”

Fragile, maneggiare con cautela

Conservare il prodotto in luogo asciutto, 
lontano da acqua e pioggia.

La confezione del prodotto può essere 
riciclata

Codice IP del dispositivo

Non riciclabile

Alto

Data di fabbricazione

Codice lotto

Numero di serie

Fabbricante

Parte applicata di tipo BF

ATTENZIONE, evitare lesioni. Leggere e 
comprendere il manuale dell’operatore prima di 
utilizzare questo prodotto.
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DICHIARAZIONE DI COMPATIBILITÀ ELETTROMAGNETICA E CONFORMITÀ FCC

1. Questo prodotto richiede particolari precauzioni per quanto riguarda la compatibilità elettromagnetica 
(CEM) e deve essere installato e reso operativo secondo le informazioni CEM fornite; questa unità può 
interferire con il funzionamento di apparecchiature di comunicazione a radio frequenza (RF) portatili e 
mobili.

2. Non utilizzare telefoni cellulari o altri dispositivi che emettono campi elettromagnetici in prossimità 
dell’unità. Ciò può comportare un funzionamento non corretto dell’unità.

3. Attenzione: questa unità è stata testata e ispezionata a fondo per garantire la correttezza delle prestazioni 
e del funzionamento!

4.  Attenzione: questa macchina non dovrebbe essere utilizzata in posizione adiacente o sovrapposta ad altre 
apparecchiature. Qualora tale configurazione si renda necessaria, verificare che il funzionamento della 
macchina non presenti anomalie.

RACCOMANDAZIONI E DICHIARAZIONE DEL FABBRICANTE – EMISSIONI ELETTROMAGNETICHE

Il dispositivo è indicato per l’uso negli ambienti elettromagnetici specificati di seguito. Il cliente o l’utente deve 
garantire che il dispositivo venga usato in tali ambienti.

TEST DELLE EMISSIONI CONFORMITÀ AMBIENTE ELETTROMAGNETICO – LINEE GUID

Emissioni RF CISPR 11 Gruppo 1

Il dispositivo si avvale di energia RF solo per il proprio 
funzionamento interno. Pertanto le emissioni RF risultano 
molto basse e non in grado di provocare interferenze con 
le apparecchiature elettroniche vicine.

Emissioni RF CISPR 11 Classe B

Il dispositivo è adatto per essere utilizzato in ogni 
ambiente, inclusi abitazioni e ambienti direttamente 
collegati alla rete di alimentazione pubblica a bassa 
tensione in uso negli edifici residenziali.

Emissioni armoniche
IEC 61000-3-2 Classe A

Fluttuazioni della
tensione/emissioni di
sfarfallio IEC 61000-3-3

Conforme
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GUIDA E DICHIARAZIONE DEL PRODUTTORE – IMMUNITÀ ELETTROMAGNETICA

Il dispositivo è indicato per l’uso negli ambienti elettromagnetici specificati di seguito. Il cliente o l’utente deve 
assicurare che il dispositivo venga usato in tali ambienti.

TEST DI IMMUNITÀ LIVELLO DI TEST IEC 
60601

LIVELLO DI 
CONFORMITÀ

AMBIENTE 
ELETTROMAGNETICO

Scariche elettrostatiche
(ESD)
IEC 61000-4-2

±8 kV a contatto 
±15 kV scarica in aria

±8 kV a contatto 
±15 kV scarica in aria

È necessario che i 
pavimenti siano in legno, 
in cemento oppure 
rivestiti con mattonelle in 
ceramica. Se il pavimento 
è rivestito con materiale 
sintetico, l’umidità relativa 
dovrebbe essere almeno 
del 30%.

Transitori elettrici
veloci/burst
IEC 61000-4-4

±2 kV per linee di 
alimentazione 
±1 kV per linee di 
ingresso/uscita

±2kV per linee di 
alimentazione

La qualità 
dell’alimentazione di 
rete deve attestarsi sui 
livelli di un ambiente 
commerciale o 
ospedaliero tipico.

Sovratensione
IEC 61000-4-5

±1 kV da linea/e a linea/e 
±2 kV da linea/e a terra

±1 kV modalità 
differenziale

La qualità 
dell’alimentazione di 
rete deve attestarsi sui 
livelli di un ambiente 
commerciale o 
ospedaliero tipico.

Cadute di tensione, brevi
interruzioni e variazioni di
tensione sulle linee di
alimentazione in ingresso
IEC 61000-4-11

< 5% UT (> 95% caduta in 
UT) per 0,5 cicli 

40% UT (60% caduta in 
UT) per 5 cicli 

70% UT (30% caduta in 
UT) per 25 cicli 

< 5% UT (> 95% caduta in 
UT) per 5 secondi

< 5% UT (> 95% caduta 
in UT) per 0,5 cicli 

40% UT (60% caduta in 
UT) per 5 cicli 

70% UT (30% caduta in 
UT) per 25 cicli 

< 5% UT (> 95% caduta 
in UT) per 5 secondi

La qualità 
dell’alimentazione di 
rete deve attestarsi sui 
livelli di un ambiente 
commerciale o 
ospedaliero tipico. 
Se l’utente del 
dispositivo richiede un 
funzionamento continuo 
durante le interruzioni 
dell’alimentazione di rete, 
si consiglia di alimentare il 
dispositivo con un gruppo 
di continuità o con una 
batteria.

Campo elettromagnetico
originato dalla frequenza
di rete (50 Hz/60 Hz)
IEC 61000-4-8

30 A/m 30 A/m

Il livello dei campi 
magnetici a frequenza di 
rete deve essere quello di 
una tipica postazione in un 
ambiente commerciale o 
ospedaliero tipico.

NOTA: UT è la tensione della rete in CA precedente all’applicazione del livello di test.
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GUIDA E DICHIARAZIONE DEL PRODUTTORE – IMMUNITÀ ELETTROMAGNETICA

Il dispositivo è indicato per l’uso negli ambienti elettromagnetici specificati di seguito. Il cliente o l’utente deve 
assicurare che il dispositivo venga usato in tali ambienti.

TEST DI IMMUNITÀ LIVELLO DI TEST IEC 
60601

LIVELLO DI 
CONFORMITÀ

AMBIENTE 
ELETTROMAGNETICO - LINEE 
GUIDA

Radiofrequenze
condotte 

IEC61000-4-6

Radiofrequenze
irradiate IEC 
61000-4-3

3 Vrms Da 150 kHz a 
80 MHz 

10 V/m Da 80 MHz a 
2,5 GHz

3 Vrms

10 V/m

Le apparecchiature di comunicazione 
RF portatili e mobili non devono 
essere utilizzate in prossimità dei 
componenti del dispositivo, inclusi 
i cavi. Rispettare la distanza di 
separazione consigliata calcolata 
mediante la formula applicabile alla 
frequenza del trasmettitore.
Distanza di separazione consigliata

d = 1,2√p

d = 1,2√p da 80 MHz a 800 MHz
d = 2,3√p da 800 MHz a 2,5 GHz

Dove P è l’indice di massima potenza 
in uscita del trasmettitore in watt 
(W) secondo il fabbricante del 
trasmettitore, e d è la distanza di 
separazione consigliata in metri (m). 
Le forze di campo da trasmettitori a 
RF fissi, determinate da un sondaggio 
presso il sito elettromagnetico, 
devono essere inferiori al livello di 
conformità in ciascuna gamma di 
frequenza. Potrebbero verificarsi 
interferenze nei pressi di apparecchi 
contrassegnati con il seguente 
simbolo:

NOTA 1: a 80 MHz e 800 MHz, si applica la distanza di separazione per l’intervallo di frequenza più elevato.
NOTA 2: queste linee guida potrebbero non essere valide in tutte le situazioni. Sulla propagazione 
elettromagnetica influiscono l’assorbimento e la riflessione da strutture, oggetti e persone.

A. In linea teorica, non è possibile prevedere con accuratezza le intensità di campo provenienti da apparecchi 
trasmittenti fissi, quali stazioni base per telefoni radio (cellulari/telefoni senza fili) e radiomobili di terra, 
radioamatori, trasmissioni radiofoniche in AM e FM e trasmissioni televisive. Per valutare l’ambiente 
elettromagnetico per apparecchi trasmittenti RF fissi è necessario eseguire un esame elettromagnetico 
del sito. Se la forza di campo misurata nell’ubicazione in cui il dispositivo viene usato supera il livello di 
conformità RF applicabile indicato in precedenza, il dispositivo deve essere tenuto sotto osservazione per 
verificarne il normale funzionamento. Se si osserva un rendimento anomalo, possono rendersi necessarie 
misure aggiuntive, ad esempio il riorientamento o il riposizionamento del dispositivo.

B. Oltre l’intervallo di frequenze da 150 kHz a 80 MHz, le intensità di campo devono essere inferiori a 3 V/m.
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DISTANZA DI SEPARAZIONE CONSIGLIATA TRA APPARECCHI DI COMUNICAZIONE RF PORTATILI E 
MOBILI E IL DISPOSITIVO.

Il dispositivo è indicato per l’uso in un ambiente elettromagnetico in cui i disturbi delle radiofrequenze 
irradiate sono controllati. Il cliente o l’utente del dispositivo può prevenire l’interferenza elettromagnetica 
mantenendo una distanza minima tra le apparecchiature di comunicazione RF portatili e mobili (trasmettitori) e 
il dispositivo entro i limiti consigliati di seguito, in base alla massima potenza in uscita dalle apparecchiature di 
comunicazione.

Massima potenza 
nominale in uscita dal 
trasmettitore (W)

Distanza di separazione calcolata in base alla frequenza dell’apparecchio 
trasmittente (m)

DA 150 KHZ A 80 MHZ DA 80 MHZ A 800 MHZ DA 800 MHZ A 2,5 GHZ

0,01 0,12 0,12 0,23

0,1 0,38 0,38 0,73

1 1,2 1,2 2,3

10 3,8 3,8 7,3

100 12 12 23

Per i trasmettitori la cui potenza nominale di uscita massima non sia riportata nell’elenco precedente, la 
distanza diseparazione consigliata d espressa in metri (m) può essere calcolata utilizzando l’equazione 
applicabile alla frequenza del trasmettitore, dove P corrisponde alla potenza nominale di uscita massima del 
trasmettitore espressa in watt (W) indicata dal produttore.

NOTA 1: a 80 MHz e 800 MHz, si applica la distanza di separazione per l’intervallo di frequenza più elevato.
NOTA 2: queste linee guida potrebbero non essere valide in tutte le situazioni. Sulla propagazione 
elettromagnetica influiscono l’assorbimento e la riflessione da strutture, oggetti e persone.

Questo dispositivo è conforme alla Parte 15 delle Normative FCC. Il funzionamento è soggetto alle due 
condizioni seguenti:

A. Il dispositivo non può causare interferenze dannose e

B. Il dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, incluse le interferenze che potrebbero causare 
un funzionamento indesiderato.

Il dispositivo in oggetto è stato testato ed è risultato conforme ai limiti per un dispositivo digitale di Classe B, ai 
sensi della parte 15 delle normative FCC. Questi limiti sono stati concepiti per fornire una protezione ragionevole 
da interferenze dannose in un’installazione residenziale.

Il prodotto genera, utilizza e può irradiare frequenze radio. Se non installato e utilizzato conformemente alle 
istruzioni può causare interferenze dannose alle comunicazioni radio.

Tuttavia, non vi è alcuna garanzia che non si verifichino interferenze in una particolare installazione. Qualora 
questo prodotto dovesse causare interferenze dannose per la ricezione radio o televisiva, che possono essere 
determinate accendendo e spegnendo il prodotto, si invita l’utilizzatore a cercare di correggerle adottando una 
delle seguenti misure

A. Riorientare o riposizionare l’antenna ricevente;

B. Aumentare la distanza di separazione tra il prodotto e il ricevitore;

C. Consultare il distributore o un tecnico radio/TV esperto per richiedere un intervento.

D. Collegare il dispositivo a una presa su un circuito diverso rispetto a quello a cui è collegato il ricevitore.

Cambiamenti o modifiche a questo prodotto non espressamente approvati dalla parte responsabile della 
conformità potrebbero annullare l’autorità dell’utente ad azionare l’apparecchiatura.
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SPECIFICHE DEL PRODOTTO
ACCESSORI INCLUSI NELLA CONFEZIONE

1. Unità principale *2 pezzi

2. Adattatore *1 pezzo

3. Manuale *1 pezzo

INFORMAZIONI TECNICHE

Modello/Tipo Stivale a compressione 
Compex Peso 2000g

Alimentazione Batteria al litio da 
4500 mAh

Dimensioni unità 
principale 165 x 83 x 57 mm

Dimensioni manicotto 820 x 290 mm Grado di protezione da 
scosse elettriche Parte applicata di tipo BF

Frequenza nominale 3,7 V Tipo di protezione dalle 
scosse elettriche

Apparecchiature 
alimentate internamente 

(non applicabile)

Corrente di esercizio 600 mA- 2500 mA Grado di impermeabilità IP22

Pressione dell’aria 0-120 mmHg Durata della garanzia 2 anni

Modalità 2 modalità Versione software A0

Nota: non previsto per la sterilizzazione.

Non destinato ad essere utilizzato in un AMBIENTE RICCO DI OSSIGENO
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INSTALLAZIONE
Aprire la custodia, estrarre il prodotto e l’adattatore e caricare il dispositivo prima del primo utilizzo. Posizionare 
il piede nell’involucro, chiudere lo stivale con la cerniera e fissare il velcro per tenere la gamba in posizione. 
Verificare che sia aderente ma non troppo stretto.

ISTRUZIONI PER L’USO
ACCENDERE/SPEGNERE IL DISPOSITIVO

• Tenere premuto il pulsante On/Off per 1 secondo per accendere il dispositivo.

• Il dispositivo si avvierà nella funzione/modalità predefinita F1 fino a raggiungere l’impostazione della 
pressione predefinita. Per modificare la modalità e le impostazioni di pressione, leggere quanto segue.

• Tenere premuto il pulsante On/Off per 1 secondo per spegnere il dispositivo.

MODALITÀ F1

• Il dispositivo gonfierà automaticamente le quattro camere una per una. Il dispositivo gonfierà prima la 
Camera 1 (C1) alla pressione preimpostata, poi la Camera 2 (C2), la Camera 3 (C3) e la Camera 4 (C4). Il display 
di sinistra indica la camera (C1, C2, C3, C4), e il display di destra indica la pressione dell’aria di ciascuna 
camera, che va da 00 al valore preimpostato.

• Dopo il gonfiaggio al valore preimpostato, tutte e quattro le camere (C1, C2, C3 e C4) rimarranno gonfie per 10 
secondi, quindi si sgonfieranno simultaneamente fino a raggiungere lo zero (il display di sinistra si modifica 
per mostrare il tempo di utilizzo totale e il display di destra passa dalla pressione preimpostata a 00).

• Dopo aver mantenuto la pressione a zero per 60 secondi (il

MODALITÀ F2
• Premere il pulsante ON/OFF per commutare la funzione/modalità da F1 a F2.

• F2 gonfia tutte e quattro le camere contemporaneamente: il display di sinistra mostra CH (per indicare tutte e 
4 le camere), il display di destra passa da 00 al valore preimpostato, indicando la pressione dell’aria in tempo 
reale.

• Dopo il gonfiaggio al valore preimpostato, tutte e quattro le camere (C1, C2, C3 e C4) rimarranno gonfie per 10 
secondi, quindi si sgonfieranno simultaneamente fino a raggiungere lo zero (il display di sinistra si modifica 
per mostrare il tempo di utilizzo totale e il display di destra passa dal valore preimpostato a 00).

• Dopo aver mantenuto la pressione a zero per 60 secondi (il display di sinistra mostra il tempo di utilizzo totale 
e il display di destra mostra 00), il ciclo sopra descritto si ripete.

Area visualizzazione Camera/
Tempo/Modalità

Selettore pressione dell’aria
Area di visualizzazione pressione 
dell’aria

Selettore modalità/alimentazione
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MODIFICARE LA PRESSIONE

• La pressione predefinita di 50 mmHg può essere regolata premendo il pulsante SET: il display di sinistra 
mostra C1 (Camera 1) e il display di destra mostra una pressione dell’aria di 50 lampeggiante. Premere una 
volta il pulsante per aumentare la pressione a incrementi di 10 dall’impostazione predefinita di 50 mmHg fino 
a un massimo di 120 mmHg. Continuando a premere il pulsante oltre 120 si ripristina la pressione a 00 e si 
continua ad aumentarla con incrementi di 10. Quando si raggiunge la pressione desiderata, tenere premuto il 
pulsante SET per selezionarla. Ripetere i passaggi per regolare la pressione in ciascuna camera.

NOTA:
• La spia sopra il pulsante On/Off rimarrà accesa durante il gonfiaggio e lampeggerà durante lo sgonfiaggio.

• Quando il dispositivo è spento, tenendo premuto il pulsante On/Off per 5 secondi si ripristinano le impostazioni 
di fabbrica, il che significa che il tempo totale di utilizzo verrà cancellato e la pressione verrà ripristinata ai 50 
mmHg predefiniti per tutte e quattro le camere.

• Il dispositivo ricorderà l’ultima pressione impostata e il tempo di utilizzo totale. Quando il dispositivo si 
accende, il tempo di utilizzo totale viene visualizzato sul display di sinistra.

• Il tempo cumulativo massimo è di 99 ore. Dopo 99 ore, verrà ripristinato a 0. Se il tempo di utilizzo totale è 
inferiore a 1 ora, verrà visualizzato 00.

• C1, C2, C3 e C4 rappresentano rispettivamente la Camera 1, 2, 3 e 4, mentre CH rappresenta tutte e 4 le camere 
contemporaneamente.

• L’icona della batteria lampeggerà durante la ricarica e smetterà di lampeggiare quando la carica è completa.

• Il dispositivo può essere utilizzato durante la ricarica

RIMOZIONE E CONSERVAZIONE
• Spegnere il dispositivo prima di rimuoverlo dalla gamba.

• Quando non in uso, non conservare i prodotti alla luce solare diretta.

• Quando non viene utilizzato, suggeriamo di ricaricare il dispositivo ogni tre mesi.

PULIZIA E MANUTENZIONE
NOTA: Ispezionare il dispositivo e attenersi alle procedure di pulizia e disinfezione prima di ogni utilizzo.

AVVERTENZA: Il dispositivo deve essere spento e scollegato dalla presa elettrica a parete prima e durante la 
pulizia o la disinfezione. 

AVVERTENZA: Non immergere l’unità in alcun liquido per nessun motivo. Non mettere il dispositivo in autoclave. 

• Pulire la superficie esterna della pompa con un panno morbido, imbevuto con acqua e sapone o alcool 
isopropilico al 70%. Lasciare asciugare esclusivamente all’aria.

• Pulire la superficie esterna dei manicotti con un panno morbido, imbevuto con acqua e sapone o alcool 
isopropilico al 70%. Lasciare asciugare all’aria.

• L’unità deve essere completamente asciutta prima dell’uso. Per assicurarsi di questo, lasciare il dispositivo in 
posizione OFF e scollegato dalla presa a muro per almeno 30 minuti (e per tutto il tempo necessario affinché 
l’unità si asciughi completamente) dopo la pulizia o la disinfezione.

• Non rimuovere l’unità pompa dal manicotto.

• Non porre i manicotti nell’asciugatrice o nel microonde.

• Non utilizzare l’asciugacapelli per accelerare l’asciugatura.

• Non posizionare il dispositivo sopra o davanti a radiatori portatili o fissi per accelerare l’asciugatura.

• Non utilizzare detergenti abrasivi.
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GARANZIA
Questo dispositivo ha una garanzia limitata di due anni dalla data di acquisto. La garanzia si applica solo al 
dispositivo; gli accessori e la batteria non sono coperti da questa garanzia.

Durante il periodo di validità della garanzia, gli articoli difettosi verranno riparati o sostituiti gratuitamente. 
Qualsiasi prova di uso improprio, abuso, alterazioni o danni causati esternamente può invalidare questa garanzia.

Per ulteriori informazioni, contattare il distributore/fabbricante.

MANUTENZIONE DA PARTE DELL’UTENTE

• Non contiene componenti riparabili.

• Ispezionare l’unità e tutti i componenti per individuare eventuali danni che si potrebbero verificare prima 
di ogni utilizzo (per esempio: cavo di ricarica logoro o tagliato, alloggiamenti in plastica crepati, manicotti 
strappati, ecc.). Fare riferimento a questo manuale per la descrizione di tutti i componenti.

• Non tentare di collegare il dispositivo alla presa elettrica a parete, se si notano danni. Non sottoporre l’unità a 
shock estremi, come la caduta della pompa.

• Non toccare i manicotti per le gambe con oggetti taglienti. Se un serbatoio è forato o se si nota una perdita, 
non tentare di riparare l’unità o i manicotti. Unità sostitutive sono disponibili attraverso l’assistenza clienti.

• Non piegare o pizzicare il serbatoio durante l’uso e il trasporto dell’unità. La batteria non è sostituibile; unità 
sostitutive sono disponibili attraverso l’assistenza clienti. Contattare il distributore/fabbricante per ricevere 
le istruzioni sulla sostituzione di un prodotto danneggiato.
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INFORMAZIONI DI CONTATTO 
Distribuito da
DJO France S.A.S
Centre Européen de Frêt, 3 rue de Bethar
64990 Mouguerre
Francia www.compex.com

JKH Health Co., LTD.
Shajing, Baoan District, Shenzhen, Cina 
Fabbricato in Cina
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